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660. 

Traktat Gwarancyjny 
pomiędzy Polską a Francją, podpisany w Londynie dnia 1 grudnia 1925 r. 

(Ratyfikowany zgodnie z ustawą z dnia 3 marca 1926 r. Dz. U. R. P . .N2 22 poz. 131). 

Przekład. 

W IMIENIU RZECZYPOSPOLITEJ POLSKIEJ, 

M V, ST f\N J SŁf\ W W OJ CIEC H OWSKI, 

PREZYDENT RZECZYPOSPOLITEJ POLSKIEJ, 

wszem wobec i każdemu zosobna, komu o tern 
wiedzieć należy, wiadomem czynimy: 

Dnia 1 grudnia tysiąc dziewięćset dwudziestego 
piątego roku podpisany został w Londynie pomię· 
dzy Rządem Rzeczypospolitej Polskiej a Rządem Re· 
publiki Francuskiej Traktat Gwarancyjny o następu· 
i(łcembrzmieniu doslownem: 

fiU NOM DE LA REPUBLlQUE DE POLOGNE, . 

NOU S, ST f\N ISlf\ W WOJCI ECH OWSKI, 

PRESIDENT DE LA REPUBLlQUE DE POLOGNE, 

a tous ceux qui ces presentes Lettresverront: 
Salut: 

Un Traite de Garantie ayant ete signe a Londres 
Je premier Decembre mil neuf cent vingt dnq entre 
le Gouvernement de la Republique de Pologne et 
le Gouvernement de la Republique Franc;aise, Traite, 

. dont la teneur suit: 
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TRAKTAT GWARANCYJNY 
POMIĘDZY 

RZECZĄPOSPOLITĄ POLSKĄ 
A 

REPUB,LlKĄ FRAN CUSKĄ. 

PREZYDENT 
RZECZYPOSPOLITEJ POLSKIEJ 

I 

PREZYDENT 
REPUBLIKI FRANCUSKIEJ, 

w równym stopniu dbając o to, aby Euro
pie oszczędzona była wojna przez szczere za
chowywanie zobowiązańJ zaciągniętych w dniu 
dzisiejszym celem utrzymania pokoju powszech
nego, 

postarrowili zabezpieczyć sobie wzajemnie 
' dobrodziejstwa pokoju zapomocą Traktatu, za

wartego w ramach Paktu Ligi Narodów i Trak
tatów, istniejących między niemi, 

i wyznaczyli w tym celu swymi Pełno

mocnikami, mianowicie: 

PREZYDENT 
RZECZYPOSPOLITEJ POLSKIEJ: 

TRAITE DE GARANTIE 
ENTRE 

LA RĘPUBLIQUE DE POLOGNE 
ET 

LA REPUBLlQUE FRAN<;AISE. 

LE PRESIDENT 
DE LA REPUBLIQUE DE POLOGNE 

ET 

LE PRESIDENT 
DE LA REPUBLIQUE fRANC;AISE, 

egalement soucieux de voir l'Europe s'epar
gner la guerre par une sincere observation des 
engagements pris, en date de ce jour en vue du 
maintien de la paix generale, 

ont resolu de s'en garantir reciproque
ment les bienfaits par un Traite condu dans te 
cadre du Pade de la Societe des Natłons et des 
Traites existant entre eux, 

et ont, a cet effet, designe pour leurs Ple
nipotentiaires, savoir: 

. LE PRESIDENT 
DE LA REPUBLIQUE DE POLOGNE: 

Pana ALEKSANDRA SKRZYŃSKIEGO, Prezesa Rady· M. ALEXANDRE SKRZYŃSKI, President du Conseil, 
Ministrów, MlUistra Spraw Zagranicznych i Ministre des Affaires Etrangeres; 

PREZYDENT 
REPUBLIKI FRANCUSKIEJ: 

Pana ARISTlDE BRIAND, Ministra Spraw Zagrani
cznych; 

KTÓRZY, po wym1301e swych pełnomoc
nictw, uznanych. za dobre i należyte co do formy, 
zgodzili się na następujące postanowIenia: 

ARTYKUŁ l. 

W razie, gdyby PoIska lub Francja ucieTj}iały przez 
niewykonanie zobowiązań, zaciągniętych w dniu dzi
siej:S2ym między niemi a NiemcamJ celem utrzymania 
polwju powszechnego, Francja i nawaajem Polska. po· 
stępując: zgodnie z art. 16 Paktu Ligi Narodów, zobo· 
wiązują się udZielić sobie mezwłoczme pomocy i po-

LE PRESlDENT 
DE LA REPUBLIQUE FRANC;AISE: 

M. ARISTIDE BRIAND, Ministre des Affaires EŁran
geres; 

LESQUELS, apres 3voir echange leurs pleins 
pouvoirs reconnus en bonne et due forme, sont 
convenus des dispositions suivantes: 

ARTICLE PRE.\<lIER. 

Dans Jt cas au la Pologne au la France viendrait 
li souffru d'un manquemenl aux engagements interve
nus e.n date de ce jour entre elles et I' AIJemagne en 
vue du maintien de la pai'l generale, la France et re
ciproquement la Pologne aglssant par application de 
l' arl1cle 16 du Pacte de la Soclt!te des Nat1011S1 s' en-
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parcia, o ile takie niewykonanie zobowiązania nastąpi 
bez prowokacji przy utyciu siły zbrojnej. 

W razie, gdyby Rada Ligi Narodów, orzekając 

w sprawie do niej wniesionej stosownie do powyższych 
zobowiązań, nie zdołała uskutecznić przyjęcia swego 
sprawozdania przez wszystkich swych członków, innych 
niż przedstawiciele Stron będących w sporze, i gdyby 
Polska lub Francja zostały napadnięte bez prowokacji 
ze swej strony, Francja i wzajemnie Polska, postępując 

zgodnie z art. 15, ust. 7, Paktu Ligi Narodów, udzielą 
sobie niezwłocznie pomocy i poparcia. 

ARTYKUŁ 2. 

Żadne postanowienie Traktatu mnteJszego nie 
uchybia prawom i zobowiązaniom Wysokich Układają
cych się Stron, jako członków Ligi Narodów, i nie bę
dzie interpretowane, jako zwężające zakres powołania 
Ligi, mającej na celu przedsiębranie środków właści

wych dla skutecznego zabezpieczenia pokoju świata. 

ARTYKUŁ 3. 

Traktat niniejszy będzie zarejestrowany w Lidze 
Narodów, zgodnie z Paktem. 

ARTYKUŁ 4. 

Traktat niniejszy będzie ratyfikowany. Dolmmen
ty ratyfikacyjne będą złożone w Genewie w Lidze Na
rodów jednocześnie z ratyfikacją Traktatu, zawartego 
w dniu dzisiejszym między Niemcami, Belgją, Francją, 

Wielką Brytanją i Włochami, oraz Traktatu, zawartego 
pod tą samą datą między Niemcami a Polską. 

Wejdzie on W życie i pozostanie w mocy na tych 
samych warunkach, co powyższe Traktaty. 

Traktat niniejszy, sporządzony w jednym egzem
plarzu, zostanie złożony w archiwach Ligi Narodów, 
której Sekretarz Generalny będiie uproszony o wręcze
nie każdej z Wysokich Układających się Stron uwie
rzytelnionych jego odpisów. 

NA DOWÓD CZEGO wyżej wymienieni Peł
nomocnicy podpisali niniejszy Traktat. 

Sporządzono w Locarno, dn. 16 paździer
nika 1925 r. 

(L. S.) (-) Al. Skrzyński 

(L. S.) (-) Ari Briand 

gagent a se preter immediatement aide et assist ance, 
si un tel manquement est accompagne d'un recours 
aux armes qui n'aurait pas ete provoque. 

Dans te cas ou le Conseil de la Societe des Na
tions, statuant sur une question portee devant lui con
formement auxdits engagements, n'aurait pu rć ussir 

a faire accepter son rapport par tous ses membres 
autres q ue les representants des Parties au differend, 
et ou la Polognę ou la France se verrait attaquee sans 
l'avoir provoque, . la France, ou reciproquement la Po
logne, agissant par applicałion de I'article 15, alinea 7, 
du P~cte de la Sociele des Nations, lui preterait im
mediatement aide et assistance. 

ARTlCLE 2. 

Rien dans le present Traite ne portera atteinte 
aux droits et obligałions des Hautes Parties Contrac
tantes en IQnt que membres de la Sociełe des Nations 
et ne sera interprete comme restreignant la mission de 
celle·ci de prendre les mesures propres a sauvegarder 
efficacement la paix du monde. 

ARTlCLE 3. 

Le present Traite sera enregistre li la Societe des 
Nations, conformement au Pacte. 

ARTICLE 4. 

Le present Traite sera ratifie. Les ratifications en 
seront deposees a Geneve, a la Societe des Nations, 
en mf>me temps que les rałifications du Traite conclu 
en date de ce jour entre l' Allemagne, la Belgique, la 
France, la Grande-Brełagne et \'Italie et du Traite 
eonelu a la meme date entre l' AlIemagne et la Pologne. 

11 entrera en vigueur dans les memes conditions 
que lesdiłs Traites. 

Le present Traite, fait en un seul exemplaire, sera 
depose aux archives de la Societe des Nations, donł 

le Secretaire General sera prie de remettre a chacune 
des Hautes Parties Contractantes des copies certifiees 
conformes. 

EN FOl DE QUOlles Plenipotentiaires sus
nommes ont signe te present Traite. 

Fait fi Locarno le seize octobre mil neuf 
cent vingt cinq. 

. (L. S.) (-) Al. Skrzyńskt . 

(L. S.) (~) Ari Briand 
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Zaznajomiwszy si~ z powyższym Traktatem, uzna· 
lIśmy go i uznajemy za słuszny zarówno w całości, 
jak i każd€ z zawartych w nim postanowień; oświad
czamy, że jest przyjęty, ratyfikowany i zatwierdzony 
i przyrzekamy, że b~dzie niezmiennie zachowywany. 

Na dowód czego wydaliśmy F\kt niniejszy, opa
biony pieczęcią Rzeczypospolitej. 

W Warszawie, dn. 6 marca 1926 r. 

(-) S. WOjciechowski 

Przez Prezydenta Rzeczypospolitej 

Prezes Rady Ministrów 

l Minister Spraw Zagranicznych 

(-) AL Skrzyński 

• 

f\pres avoir vu et examine ledit Traite, Nous 
I'avons approuve et approuvons en toutes et chacune 
des dispositions qui y sont contenues; declarons 
qu'jJ est accepte, ratifie et confirme et promettons 
qu'j\ sera inviolablement observe. 

En Foi de Quoi, Nous avons donne les presentes, 
revetues du Sceau de la Republique. 

1\ Varsovle, le 6 Mars 1926. 

(-) S. Wojciecbowski 

Par le President de la Republique 

Le President du Conseil des Ministres 

Ministre des f\ffaires Etrangeres 

(-) Al. Skrzyń ski 

661. 

Oświadczenie rządowe 

z dnia 13 października 1926 roku 

W sprawie złotenla w Sekretarjacie Ligi Narodów dokumentu ratyfikacyjnego Traktatu Gwaran
cyjnego z Pranc:jl\, sporządzonego w dniu 16 października 1925 r. w Locarno i podpisanego 

w dniu 1 grudnia 1925 r. w Londynie. 

Podeje sitt niniejszem do wiadomości, że w dniu 14 września 1926 r. został złożony w Sekre
tarjacie Ligi Narodów dokument ratyfikacyjny Traktatu Gwarancyjnego ml~dzy Polską a Francją, sporzą
dzonego w dniu 16 października 1925 r. w Locarno i podpisanego w dniu 1 grudnia 1925 r. w Londynie. 

Minister Spraw Zagranicznych: August Zaleski 

662. 

Traktat Rrbitrażowy 
pomIędzy Polsklł a Niemcami, podpisany w Londynie dnia 1 grudnia 1925 r. 

(Rątyfikowany zgodnie z ustawą z dnia 3 marca 1926 r. - Dz. U. R. P. N2 22 poz. 131). 

Przekład. 

W IMIENIU RZECZYPOSPOLITEJ POLSKIEJ. 

M V, S T 1\ N I S Ł f\ W W O J C I E C H O W S K l, 

PREZYDENT RZECZYPOSPOLITEJ POLSKIEJ. 

wszem wobec i każdemu z osobna, komu o tem 
wiedzieć naJeży, wiadomem czynimy: 

Dnia pierwszego grudnia tysiąc dziewi~ćset dwu
dziestego pi~tego roku podpisany został w Londynie 
pomi4;dzy Rządem Rzeczypospolitej Polskiej a Rzą
dem Rzeszy Niemieckiej Traktat 1\rbitrażowy o na
stłlPujllcym . brzmieniu doslownem: 

RU NOM DE Lf\ REPUBLlQUE DE POLOONE, 

N O U S, S T R N I S Ł R W W O J C I E C H O W S KI, 

PRESIDENT DE Lf\ REPUBLlQUE DE POLOONE, 

a tous ceux qui ces presentes Lełtres verront: 

Salut: 

Un Traite d'F\rbitrage ayant eŁe signe a Londres 
le premier Decembre mil neut cent vingt cinq entre 
le Gouvernement de la Republique de Pologne .et 
le Gouvernemenł de I'Empire f\llemand, Traił«i, dont 
Ja teneur suit: 


